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内容概要

本书为日汉翻译教程，全书针对不同结构类型的句子划分章节，为日译中的实际问题提供了全方位的
解决方案。本书将翻译的过程分解为分析，理解，表达三个阶段。以语法知识为工具，对原文进行逐
句的分析。综合社会，生活，文化等各方面的因素对原文得出进一步的理解。结合中文的表述习惯对
前两步的成果进行最终的加工，力求信达雅的统一。对于刚刚开始学习翻译的读者来说，是一本易学
易用的入门教材。
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精彩短评

1、刚买来，看了一点，过了N2后，日语还是需要继续充电，这本书刚好起到一个充实自我的作用
2、已中奖，刚“扫瞄”了一下，非常适合我这个初学者。O(∩_∩)O哈哈~
3、分析详细，讲解易懂，看完发现是上译出的，完美～
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